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LIMITED WARRANTY
Your UPPAbaby item is warranted to be free from any 
manufacturing defects for a period of 2 years from the 
date of purchase under normal use and in compliance with 
the operating instructions.

This warranty extends ONLY to the original retail 
purchaser and is ONLY valid when supplied with proof 
of purchase. Please retain proof of purchase with this 
Limited Warranty.

This warranty is subject to the conditions set forth 
by the country in which the items were purchased.  
Conditions may vary.

Please note that a repair issue will NOT be covered by this 
warranty if:

• �The issue is caused by misuse or poor maintenance. Please 
refer to this instruction booklet for guidance on item use 
and maintenance.

• ��Damage is caused by improper installation of UPPAbaby 
parts and/or accessories. Please refer to this instruction 
booklet for guidance on item assembly and use.

• �Damage is corrosion caused by lack of maintenance or 
service.

• �Damage is due to general wear and tear which is the result 
of everyday use or negligence.

• �Damage is caused by sun intensity, sweat, detergents, damp 
storage or frequent washings.

• �Repairs or modifications are carried out by a third party.

• �Item is purchased from an unauthorized retailer. Approved 
retailers are listed on our website, www.uppababy.com

• Item is second hand.

• �Item is damaged as a result of an accident, airline or freight 
damage.

UPPAbaby reserves the right to determine if warranty 
terms and conditions have been met.

Please contact us in the USA at 339.499.7455 or email us at 
contact@uppababy.com if you have any questions regarding 
warranty. In Canada, contact 5514 Km Corporation at 
888.502.5514 or email at info@5514km.ca

GARANTIE LIMITÉE
Votre article UPPAbaby est garanti contre tout défaut 
de fabrication pour une période de 2 ans à partir de la 
date d’achat dans des conditions normales d’utilisation 
et dans le respect des instructions d’opération.

Cette garantie s’étend SEULEMENT à l’acheteur original et 
n’est valide QUE sous présentation de la preuve d’achat. 
Veuillez conserver votre preuve d’achat avec ce document 
de Garantie Limitée.

Cette garantie est sujette aux conditions exposées par le 
pays dans lequel les produits ont été achetés. Ces conditions 
peuvent varier.

Veuillez noter qu’un problème ne sera pas couvert par la 
garantie si:

• �Le problème est causé par un mauvais usage ou un 
entretien déficient. Veuillez vous referrer aux instructions 
pour vous guider sur la façon d’entretenir votre article.

• �Les dommages sont causés par l’installation incorrecte de 
pièces et/ou accessoires UPPAbaby. Veuillez vous référer 
au manuel d’instructions pour plus d’informations sur 
l’assemblage et l’utilisation de  l’article.

• �Les dommages sont dus à la corrosion causée par un 
manque d’entretien ou de service.

• �Les dommages sont causés par l’usure généralisée résultant 
d’un usage quotidien ou de négligence.

• �Les dommages sont causés par l’intensité du soleil, la sueur, 
les détergents, un entreposage humide ou des lavages 
fréquents.

• �Les réparations ou modifications sont effectuées par un 
tiers.

• �L’article a été acheté auprès d’un détaillant non-autorisé. 
La liste des détaillants autorisés se trouve sur notre site 
web, au www.uppababy.com.

• �L’article a été acheté usagé.

• �L’article est endommagé suite à un accident, ou au 
transport par camion ou par avion.

UPPAbaby se réserve le droit de déterminer si les termes et 
conditions de la garantie ont été rencontrés.

Veuillez communiquer avec nous aux É-U au 339.499.7455 
ou par courriel au contact@uppababy.com si vous avez des 
questions à propos de la garantie.  Au Canada, communiquez  
avec la Corporation 5514 Km au 888.502.5514 ou par courriel 
à info@5514km.ca
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Travel Bag instructions for use

Step 1

Release Velcro strap and pull out 
of plastic loop. Fasten back to 
itself.

Step 2

Unroll and unzip the travel bag 
laying the bag out flat with  
flap open.

Step 3

Fold your VISTA stroller with the 
toddler seat facing forward (refer 
to VISTA manual). Fold VISTA seat 
foot rest to its 90 degree angle.

NOTE: Fold 2009 and earlier models 
with seat in most upright position. 
Fold 2010 and later models with 
seat in 2nd most upright position.

Step 4

Remove rear wheels and pack into 
the wheel bag. Face the axels of 
the wheels towards each other 
and stack so that the axels poke 
through each wheel spoke. Slide 
into wheel bag and fasten the top 
velcro flap.

Step 5

Lifting by the bumper bar, place the 
stroller into the travel bag.  Place 
the stroller into the bag with the 
seat facing upward and with the 
handle bar positioned towards the 
bottom  of the bag.

Step 6

Remove the bumper bar and place 
in the pouch located inside of the 
travel bag. Place the wheel bag in 
the seat of the stroller.

Failure to follow these warnings and instructions could result in serious injury or death. Read ALL 
instructions prior to assembly and use:  

 WARNINGS 
NEVER allow child to play with this product.
• Do not allow any part of this product (or any fabric) to cover a child’s nose or mouth.
• Do not place in washer or dryer.

VISTA TravelBag
Protect your VISTA when you travel. Durable nylon bag with exposed wheels allows you 
to conveniently roll your VISTA directly to the gate. Inner bag safely contains rear stroller 
wheels. UPPAbaby TravelSafe Program guarantees your product during air travel.

FOLD

REMOVE

This product is 600 Denier Polyester. Spot clean. Always dry this product thoroughly before storing.
CARE

VISTA Sac de voyage
Protège votre poussette VISTA en voyage. Sac en nylon solide laissant les roues de la 
VISTA découvertes, ce qui permet de la rouler jusqu’à la porte d’accès. Sac intérieur pour 
le rangement des roues. Le Programme de TravelSafe UPPAbaby garantit votre produit 
pendant les vols.

Mode d’emploi du sac de voyage

Étape 1

Ouvrez la bande Velcro et dégagez-
la de l’anneau en plastique. Refermez 
la bande velcro.

Étape 2

Déroulez et ouvrez le sac de 
voyage en le posant à plat avec le 
rabat ouvert. 

Étape 3

Pliez la poussette VISTA avec le 
siège d’enfant tourné vers l’avant 
(voir le manuel VISTA). Pliez le 
repose-pieds de la poussette VISTA 
à un angle de 90°.

REMARQUE : Pliez les modèles 2009 
et antérieurs avec le siège dans 
la position la plus droite. Pliez les 
modèles 2010 et ultérieurs avec le 
siège dans la 2ème position droite.

Étape 4

Retirez les roues arrière et rangez-
les dans le sac qui leur est destiné. 
Placez les roues de manière à ce 
que leurs axes soient face à face et 
posez-les l’une sur l’autre afin que 
l’axe de l’une passe entre les rayons 
de l’autre.  Glissez les roues dans le 
sac et fermez le rabat à velcro.

Étape 5

Soulevez la poussette par la barre 
pare-chocs et placez-la dans le sac 
de voyage en veillant à ce que le 
siège soit vers le haut et la barre-
poignée vers le fond du sac. 

Étape 6

Retirez le pare-chocs et les placer 
dans la poche située à l’intérieur 
de la valise Voyage. Placez le sac de 
roue dans le siège de la poussette.

Failure to follow these warnings and instructions could result in serious injury or death. Read ALL 
instructions prior to assembly and use:  

 WARNINGS 
NE JAMAIS laisser un enfant jouer avec ce produit.
• Veiller à ce qu’aucune partie de ce produit (ou du tissu) ne couvre le nez ou la bouche de l’enfant.
• Ne pas mettre en machine à laver ni au sèche-linge.

FOLD

REMOVE

ENTRETIEN

Lavable en machine cycle délicat, en utilisant l’eau froide. Sécher à basse temperature. 
Laissez sécher complètement avant lutilisation ou de stockage.
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